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[CD 2]

Lesson Three

In this lesson you will learn how to talk about your nationality and occupation. First,
let's practice the new vocabulary:

Chinese
zhong guo rén
zhong guo rén
China
zhong gué
zhong gué
person, people
rén
rén
American
méi guod rén
méi guod rén
the United States of America
méi guo
méi guo
to do
zuo
zuo
particle, used after an attribute
de
de
teacher

doctor

to understand
dong
dong
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English language

yTng wén
yTng wén
Chinese language
zhong wén
zhong wén
a little
yi didn
yi didn
to exist, to be at,
zai
zai
where
nali
nali
work, job
gong zuo
gong zuo
Now listen carefully to the dialogue. See if you can understand what the man’s
occupation is.
Ni hao!
Ni hao!

W6 shi zhéng guo rén. Ni ne?

W6 shi méi gu6 rén.

Ni shi zu6 shén me de?

W6 shi lao shi. Ni ne?

Wé shi y1 shéng.
So were you able to figure out his occupation?
That’s right, he is a teacher. Now let’s listen to what else they said. The woman
started by saying her nationality:

W6 shi zhéng guo rén.
“l am Chinese.” Remember,

wo shi
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means “l am”. "Chinese" is
zhong guo rén
Try to repeat the whole sentence:
W6 shi zhéng guo rén.
W6 shi zhéng guo rén.
Did you recognize the question that the woman asked next? She said:
Ni ne?
That means: What about you? Repeat:
Ni ne?
Ni ne?
Did the gentleman’s answer sound familiar?
W6 shi méi guo rén.
He used the same phrase to say "l am". Repeat:
W6 shi
W6 shi
Then he added "American".
méi guod rén
Repeat:
W6 shi méi guo rén.
W6 shi méi guo rén.
Next, the woman asked another question: What is your occupation?
Repeat:
Ni shi zu6 shén me de?
Ni shi zu6 shén me de?
Try the whole sentence once more:
Ni shi zu6 shén me de?
Ni shi zu6 shén me de?
The answer to this question is simple. Just say “l am”:
wo shi
Then the occupation. The man’s reply was:
W4 shi lao shr.
which means, "l am a teacher". Repeat:
W4 shi lao shr.
W4 shi lao shr.
Did you notice that the verb
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shi
remains unchanged regardless of the subject? Chinese verb forms don’t change at
all to reflect the gender or number of a subject. Next, the man asked "What about
you?" Do you remember the Chinese for this expression?
Ni ne?
Ni ne?
The woman replied, “l am a doctor.” Repeat:
Wé shi y1 shéng.
Wé shi y1 shéng.
Very good!
To say a nationality, mention the name of a country, then add the word
rén
For example, “China” is
zhong gué
so “Chinese” is
zhong guo rén
Let’s listen to the dialogue again.
Ni hao!
Ni hao!
W6 shi zhéng guo rén. Ni ne?
W6 shi méi gu6 rén.
Ni shi zu6 shén me de?
W4 shi lao shi. Ni ne?
W4 shi y1 shéng.

Dialogue Two
Listen to the following dialogue. Try to answer these questions: does the gentleman

understand English? What about Chinese?
Qing wén, ni déong ying wén ma?
W6 déng yTng wén.
Ni yé déng zhong wén ma?
W6 déng yi didn zhong wén.
Ni zai na [i gong zu6?
Wé zai zhong gud gong zuo.
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So were you able to get the answers? The gentleman said that he understands
English, and also a little Chinese.
Now let’s see what else they said. Firstthe woman asked:
Qing wén, ni dong yTng wén ma?
“Do you understand English, please?”
Qing wén
means “May | ask”. Repeat:
Qing wén
Qing wén
nidong
means “you understand” and
yTng wén
means “English”, so
ni déng yTing wén ma?
means "Do you understand English?" Repeat:
ni déng yring wén ma?
ni déng yring wén ma?
Now try the whole sentence:
Qing wén, ni dong yTng wén ma?
Qing wén, ni déong yTng wén ma?
The gentleman replied:
W6 déng ying wén.
“l understand English.” Repeat:
W6 déng ying wén.
W6 déng ying wén.
The woman's second question was: “Do you also understand Chinese?”
Ni yé déng zhong wén ma?
The structure of this sentence is almost the same as that of her first question. But the
woman changed
yTng wén
“English” to
zhong wén
“Chinese”, and she added in the word
yé
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which means “also”. So the sentence means "Do you also understand Chinese?"
Repeat:
Ni yé déng zhong wén ma?
Ni yé déng zhong wén ma?
The gentleman answered:
W6 déng yi didn zhong wén.
| understand a little Chinese.
yi didn
means “alittle”. Repeat:
yi didn
yi didn
Now, repeat the whole phrase:
W6 déng yi didn zhong wén.
W6 déng yi didn zhong wén.
If you want to say “l understand Chinese”, what would you say?
W6 déng zhong wén.
W6 déng zhong wén.
Finally the woman asked:
Ni zai na li gong zu6?
“Where do you work?”
zainali
means “at what place” and
gong zuo
means “work”. Repeat the whole sentence:
Ni zai na [i gong zu6?
Ni zai na [i gong zu6?
Did you notice the word order of this question? When you are saying where an
action takes place, unlike in English, the prepositional phrase describing the place
precedes the action verb. The man’s answer was:
W6 zai zhong gué gong zuo.
“l work in China.” Repeat:
W6 zai zhong gué gong zuo.
W6 zai zhong gué gong zuo.
Excellent! Did you notice that when the woman asked
Ni zai na li gong zu6?
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She didn’t use
ma

atthe end? That’s because when
nali

“‘where” is used in a question, the question word ma is not needed.
nali

should be put in the part of the sentence where the questioner expects the answer.

Compare the question and answer and note that the answer, "China" goes in the
same place in the sentence as the question word "where".
Ni zai na li gong zu6?
W6 zai zhong gué gong zuo.
Let’s listen to the dialogue again.
Qing wén, ni dong yTng wén ma?
W6 déng ying wén.
Ni yé déng zhong wén ma?
W6 déng y1 didan zhong wén.
Ni zai na li gong zu6?
W6 zai zhong gué gong zuo.
Now it's your turn. Suppose you are talking to the gentleman from the dialogue. Fill
in the blanks in the conversation:
Ask the man if he understands English:
Qing weén, ni dong...?
W6 dong.
Now ask if he also understands Chinese:
Ni yé déng...?
Listen to check your answers:
Qing wén, ni dong yTng wén ma?
W6 dong.
Ni yé déng zhong wén ma?
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Lesson Four

In this lesson you will learn how to introduce your family.
First, let's review the new vocabulary.

this

zheé

zheé
to be

shi

shi
who, whom

shéi

shéi
wife, Mrs.

tai tai

tai tai
daughter

ndi ér

ndi ér
son

ér zi

ér zi
to have

you

you
and

hé

hé
younger brother

didi

didi
younger sister

meéi mei

meéi mei
older brother
Berlitz Mandarin Chinese Guaranteed ©Berlitz Publishing/APA Publications GmbH & Co. Verlag KG, Singapore Branch, 11
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older sister
jié jie
jié jie
have not
méi you
méi you

Dialogue One
Listen carefully to the following dialogue. Wen Li s visiting Zhong Wang’s house.
Zhong Wang’s father, Mr. Wang, will show Miss Li a photo and tell her about his
family. Try to figure out whom Mr. Wang will introduce first.

Wang xian shéng, zhé shi shéi?

Zhé shi wé tai tai.

Zhé shi shéi?

Zhé shi wo nii ér.

Zhé shi ni ér zi ma?
Shi, zhé shi wo ér zi Wang Zhong.
Were you able to figure out whom Mr. Wang introduced first?
Zhé shi wé tai tai.
Yes, it was his wife. Now let’s hear what else Mr. Wang and Miss Li talkked about.
Miss Li first pointed at the picture and asked:
Wang xian shéng, zhé shi shéi?
Do you remember what
Wang xian shéng
means?
It means Mr. Wang. Repeat:
Wang xian shéng
Wang xian shéng
After saying "Mr. Wang", Ms. Li said:
zhé shi shéi?
This means “Who is this?” Repeat:
zhé shi shéi?
zhé shi shéi?
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Try to say the whole sentence together. Repeat:
Wang xian shéng, zhé shi shéi?
Wang xian shéng, zhé shi shéi?

Good!
zhé shi

is used frequently for introducing or asking about somebody. You try it:
zhé shi
zhé shi

Mr. Wang answered:
Zhé shi wé tai tai.
wo
means “my” here, and
tai tai
means “wife”. So
Zhé shi wé tai tai.
means “This is my wife.” Repeat:
Zhé shi wé tai tai.
Zhé shi wé tai tai.
Then Miss Li asked the same question again, but pointed to someone else in the
picture:
Zhé shi shéi?
Who is this? Try this question on your own
Zhé shi shéi?
Mr. Wang replied:
Zhé shi wé nii ér.
You already know that
zheé shi
means "this is" and
wo
means "my". So
wé nii ér
means “my daughter”. The whole phrase means
This is my daughter. Repeat:
Zhé shi wé nii ér.
Zhé shi wé nii ér.
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Finally Miss Li asked about the young man in the picture:
Zhé shi ni ér zi ma?
Did
ni
sound familiar to you?
It means “you” or "your".
ér zi
means “son”. So
Zhé shi ni ér zi ma?
means "Is this your son?" Repeat:
Zhé shi ni ér zi ma?
Zhé shi ni ér zi ma?
And Mr. Wang’s answer was: “Yes, this is my son Zhong Wang.”
Shi, zhé shi wo ér zi Wang Zhong.
Did you notice the word for "yes"? It's
Shi
Repeat the whole sentence:
Shi, zhé shi wo ér zi Wang Zhong.
Shi, zhé shi wo ér zi Wang Zhong.
Very good! You might have noticed that
shéi
is roughly equilavent to the English “who” when used to ask questions.
Remember, just like

nali
which you learned in the last chapter, you should not use
shéi
with the question word
ma
Also, like
nali
you need to put
shéi

in the part of the sentence where you expect the answer.
Compare the following question and answer:
Zhé shi shéi?
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Zhé shi wé tai tai.
Let’s listen to the whole dialogue again.
Wang xian shéng, zhé shi shéi?
Zhé shi wé tai tai.
Zhé shi shéi?
Zhé shi wo nii ér.
Zhé shi ni ér zi ma?
Shi, zhé shi wo ér zi Wang Zhong.

Dialogue Two
Listen closely to the following dialogue and try to answer this question:

Does Miss Li have any younger brothers and younger sisters?
W6 you ba ba hé ma ma.
Ni you di di, méi mei ma?
W6 you di di, yé yéu méi mei.
Ni you g€ ge, jié jie ma?
W6 méi you gé ge, yé méi you jié jie.
Did you get that?
W6 you di di, yé yéu méi mei.

Yes, Miss Li has both younger brothers and younger sisters. First Miss Li said:

W6 you ba ba hé ma ma.
| have a father and a mother.

you
is a verb, meaning “have”. Did you remember what
ba ba
and
ma ma
mean?
ba ba
means "father" and
ma ma
means “mother”.
hé

iSs a conjunction, meaning “and", so
ba ba hé ma ma
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means “father and mother”. Say the whole sentence after Miss Li:

‘I have a father and a mother.”

W6 you ba ba hé ma ma.

W6 you ba ba hé ma ma.
Then Mr. Wang asked:

Ni you di di, méi mei ma?
“younger brother” is:

di di
di di
and
meéi mei
means “younger sister”. Repeat:
meéi mei
meéi mei
So,

Ni you di di, méi mei ma?
means “Do you have any younger brothers or younger sisters?”
Try to repeat the whole sentence:
Ni you di di, méi mei ma?
Ni you di di, méi mei ma?
See if you can understand what Miss Li answered.
W6 you di di, yé yéu meéi mei.
Did you get it? She said: “l have a younger brother, and
| also have a younger sister.”
Did you recognize the word
yé
It means “also” in this sentence.
Let’s listen to that again. Repeat in the pauses:
W6 yodu di di,
yé you meéi mei.
Did you notice that, just like the verb
shi
the verb
you
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also remains unchanged no matter what the subject is? Remember, Chinese verb
forms don’t change. Mr.
Wang'’s last question was:
Ni you g€ ge, jié jie ma?
“Do you have any older brothers or older sisters?”

gé ge
means “older brother”. Repeat:
gé ge
gé ge
And
jié jie
means “older sister”. Repeat:
jié jie
jié jie
Now try the whole sentence:
Ni you g€ ge, jié jie ma?
Ni you g€ ge, jié jie ma?
Miss Li’s answer was:
W6 méi you gé ge, yé méi you jié jie.
‘I don’t have older brothers or older sisters.”
Let’s listen to that once again. Repeat in the pauses:
W6 méi you gé ge
yé méi you jié jie
Good! Remember, to say the negative of the verb
you
you should always use
méi you
which literally means “not have”. Repeat:
méi you
méi you
Also, did you notice that
yé
is used in both affirmative and negative sentences? It can mean “also” or “neither”.
Compare the following two sentences:
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W6 yé you meéi mei.
means: “l also have a younger sister.”
W6 yé méi you jié jie.
means: “l don’t have an older sister, either.”
In China, the social status of men used to be higher than that of women. This tradition
was also reflected in Chinese language.
As you can see from this dialogue:

baba
is put before

ma ma
and

gege
and

di di
are placed before

jié jie
and

meéi mei.

Let’s listen to the dialogue again.

W6 you ba ba hé ma ma.

Ni you di di, méi mei ma?

W6 you di di, yé yéu meéi mei.

Ni you g€ ge, jié jie ma?

W6 méi you gé ge, yé méi you jié jie.
Now suppose Ms. Liis showing you a photo of her family and you’d like to ask her
some questions. First, ask Ms Li: “who is this?”

Zhé shi shéi?

Zhé shi woé méi mei.
Now fill in the blanks in the following phrase toas ask: “is this your father?”
Listen for the correct answer after the pause:

Zhé shi...?

Zhé shi ni ba ba ma?

Zhé shi wé ba ba.
Now ask if she has older brothers and sisters.

Ni you g€ ge, jié jie ma?
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Excellent! Now you are talking to Mr. Wang. First ask him “Who is this?”
Zhé shi shéi?
Zhé shi wo ér zi.
Now ask him “Is this your daughter?”
Zhé shi nini ér.
Zhé shi wé nii er.
Now ask Mr. Wang: “Do you have any older sisters or older brothers?”

Ni you jié jie, g€ ge ma?
W6 ydu jié jie, méi you gé ge.
Did you understand Mr. Wang’s response?
Does he have older sisters or brothers?
That’s right, he said he has an older sister, but not an older brother.
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Lesson Five
In this dialogue, you will learn how to talk about your hobbies. First, let's hear the new
vocabulary for this chapter.

weekend

zhou mo

zhou mo
like; love

xi huan

xi huan
do

zZuo

zZuo
see; watch; read

kan

kan
book

sha

sha
listen

ng

ting
music

yin yue

yTn yué
movie

dian ying

dian ying
but

ké shi

ké shi
Really?

shi ma

shi ma
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we; us

together

go

an interjection to show happiness
a
a
this
zhé gé or zhé ge
zhé gé or zhé ge
right away
jiu
jiu
a particle to soften the tone
ba
ba

Listen carefully to the following dialogue. Zhong Wang and Wen Li are talking about
what they like to do on the weekend.
Li Wén, ni zhou mo xi huan zu6é shén me?
W4 xi huan kan shi, tTng yTn yué, yé xi huan kan dian ying.
Ni ne, Wang Zh6ng?
W6 zhou mo yé xi huan kan dian ying, ké shi bu xi huan kan shd,
tTng yTn yue.
Shi ma? W6 men zhéu mo ké yi yi gi qu kan dian ying.
Hao a! Zhé gé zhou mo jiu qu ba.
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Hao!
Let's listen to the dialogue sentence by sentence. Mr. Wang began with:
Li Wén, ni zhou mo xi huan zu6é shén me?
Can you recognize the woman’s name in this phrase? It is
Li Wén
Do you remember the man’s full name?
Wang Zhong
Good! Now Zhong Wang is asking Wen Li what she likes to do on weekends. Listen
and repeat:
Li Wén, ni zhou mo xi huan zu6é shén me?
Li Wén, ni zhou mo xi huan zu6é shén me?
Did you recognize the word for "weekend"? Repeat:
zhou mo
zhou mo
And the verb “to like”. Repeat:
xi huan
xi huan
You’ve already learned how to ask "what?" in an earlier chapter. Did you remember it in
the phrase?
shén me
shén me
Now we can put the question together.
Ni zhou mo xi huan zué shén me?
In this sentence,
zhou mo
weekend, actually serves as an adverb, so in Chinese it has to come before the verb.
Let's hear the whole sentence again. Repeat:
Li Wén, ni zhou mo xi huan zu6é shén me?
Li Wén, ni zhou mo xi huan zu6é shén me?
And what is Wen Li’s answer? She likes to read, listen to music, and watch movies.
W4 xi huan kan shi, tTng yTn yué, yé xi huan kan dian ying.
Let's break this long sentence down into smaller parts.
First, let's say "read books".
kan sha
kan sha
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Next, "listen to music"
tTng yTn yué
tTng yTn yué
And "watch movies"
kan dian ying.
kan dian ying.
Have you noticed that Chinese uses the same verb,
kan
in both "read books" and "watch movies"? Yes, in the Chinese way of thinking,
if you read a book silently, you are actually "watching" the book with your eyes,
so the verb
kan
is used. Let's try to repeat Wen Li's three hobbies again:
kan sha
tTng yTn yué
kan dian ying
Now repeat all three activities together:
kan sha, tTng yTn yué, kan dian ying
kan sha, tTng yTn yué, kan dian ying
Good! Now listen to the whole sentence, and repeat after Miss Li.
W4 xi huan kan shi, tTng yTn yué, yé xi huan kan dian ying.
W4 xi huan kan shi, tTng yTn yué, yé xi huan kan dian ying.
Which of these things do you like to do? Say it in Chinese!
How did Wen Li ask Zhong Wang about his hobbies? She said a phrase that | hope
you remember:
Ni ne, Wang Zh6ng?
Did you remember it? It means "What about you, Zhong Wang?”
Ni ne, Wang Zhong?
What is Zhong Wang's answer? He said "l like to see movies on weekends too, but |
don't like to read and listen to music.” That is
W6 zhou mo yé xi huan kan dian ying, ké shi bu xi huan kan sha,
tTng yTn yue.
This is quite a long sentence! Let’s break this down into several short phrases. First,
Zhong Wang said he also likes watching movies on weekends.
Please repeat:
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W6 zhou mo yé xi huan kan dian ying.
W6 zhou mo yé xi huan kan dian ying.
But he doesn't like either reading or listening to music. Please repeat:
W4 bu xi huan kan sha, tTtng yTn yué.
W4 bu xi huan kan sha, tTng yTn yue.
Y ou might have noticed that there is a conjunction joining together the two short
sentences.
ké shi
ké shi
This means "but". Repeat:
ké shi
ké shi
Also, did you notice that, in the second sentence, the subject
wo
was left out? In Chinese, whenever the subject is clear from the context, you don’t need
to say it again. Let's listen and repeat.
W6 zhou mo yé xi huan kan dian ying,
ké shi bu xi huan kan sha, tTng yTn yuée.
Now listen to the whole sentence. Try to recognize each word, and then repeat in the
pause.
W6 zhou mo yé xi huan kan dian ying, ké shi bu xi huan kan sha,
tTng yTn yue.
W6 zhou mo yé xi huan kan dian ying, ké shi bu xi huan kan sha,
tTng yTn yue.
What is Wen Li's response? She said: "Really?" and then she suggested that they go
to movies on the weekend. Let's listen:
Shi ma? W6 men zhéu mo ké yi yi gi qu kan dian ying.
Did you hear how to say "really"? Repeat:
Shi ma?
Shi ma?
Then, Wen Li suggested that they go to the movies together:
W6 men zhéu mo keé yi yi gi qu kan dian ying.
In this sentence, there are three new expressions clustered together as a verb phrase.
ké yi
means "can";
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yiqi
means "together" and

qu
means "go" . So when all these words are combined, it means" can go together". Let's
repeat:

4 v 7 v ~

4 v 7 v ~

So where are they going to go together? You need to add in the word “movie”, which
makes the phrase:

4 v 7 v ~

4 v 7 v ~

Good! Now let’s put the whole sentence together. She said: "Really? We can go to
see movies together on the weekend."
Shi ma? W6 men zhéu mo ké yi yi gi qu kan dian ying.
Shi ma? W6 men zhéu mo ké yi yi gi qu kan dian ying.
What's Zhong Wang's reaction to Wen Li's suggestion? Well, he was pretty happy.
He asked Wen Liright away to go see a movie that coming weekend.
He said:
Hao a! Zhé gé zhou mo jiu qu ba.
The first thing he said:
Hao a!
means "Good!" This expression can be used to agree when someone suggests that
you do something. Listen again and repeat:
Hao a!
Hao a!
Not only did Zhong Wang think it was a good idea, he wanted to go right away. He
suggested that they go this weekend:
Zhé gé zhou mao jiu qu ba.
Zhé gé zhou mao jiu qu ba.
The word
jiu
in front of the verb
qu
means "as early as", and shows that he is really eager to schedule this date.
Let's repeat the whole sentence:
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Hao a! Zhé gé zhou mo jiu qu ba.
Hao a! Zhé gé zhou mo jiu qu ba.
The word
ba
with a neutral tone at the end of a sentence is used to make the tone of the request
milder. What do you think happened next? Do you think Wen Li and Zhong Wang
made a date to see a movie? Well, Wen Li says
Hao!
Do you know what that means?
She says “yes”, she will go to the movies with him. Let's listen to the whole
conversation again.
Li Wén, ni zhou mo xi huan zu6é shén me?
W46 xi huan kan sha, tTng yTn yue,
yé xi huan kan dian ying,
ni ne, Wang Zhong?
W6 zhou mo yé xi huan kan dian ying,
ké shi bu xi huan kan sha, tTng yTn yuée.
Shi ma? W6 men zhéu mo ké yi yi gi qu kan dian ying.
Hao a!
Zhé gé zhou mao jiu qu ba.
Hao!
Now it's your tun! Play the role of Zhong Wang in the dialogue.
Say: Wen Li, what do you like to do on weekends?
Li Wén, ni zhou mo xi huan zu6é shén me?
W4 xi huan kan shd, tTng yTn yué, yé xi huan kan dian ying, ni ne,
Wang Zhong?
Tell Wen Li that you also like watching movies:
W6 zhou mo yé xi huan kan dian ying.
Shi ma? W6 men zhéu mo ké yi yi gi qu kan dian ying.
Try to respond to Wen Li's suggestion in a positive way.
Hao a!
Now say, " Let's go to see a movie this weekend."
Zhé gé zhou mao jiu qu ba.
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Do you still remember the numbers from 1 to 10? Listen first:

yT er san si wi

liu qr ba jia shi
Now repeat:

yT er san si wi

liu qr ba jia shi
Once again:

yT er san si wi

liu qr ba jia shi

Ok, are you ready for a test on Chinese numbers?
What's the number one?

yi
What is the number "four"?
si
What about "seven"?
qr
Two?
er
Nine?
jia
Five?
wu
Eight?
ba
Three?
san
Six?
liu
And finally, “ten”?
shi

Good! Learning how to say numbers is very important, and it's also practical. Now
that you've learned the numbers, you will be able to do more than just counting or
telling time. In Chinese, you will be able to tell the days of the week (except for
Sunday) and the 12 months of the year by using the numbers 1 to 12.



The Chinese week goes from Monday to Sunday. For the days Monday through
Saturday, we can simply put the numbers from 1 to 6 after the word
Xing qi
which means "weekday". So Monday, which is the first day of the week; is:
Xing qi y1
Xing qi y1
Tuesday

’

r
r

- -
-

Xing q

Xing q
Wednesday

XTng q1 san

XTng q1 san
Thursday

X X

- -
Q «

2 g
QI Ql

Friday

X
- -
- -

[}

Saturday
XTng qf liu
XTng qf liu
But Sunday, the seventh day of the week, is not formed by using number 7. ltis
XTng qi tian
XTng qi tian
or
Xing qrt ri
Xing qt ri
These have the same meaning, but
Xing qrt ri
is more formal.
In order to tell the 12 months in a year, we need to know how to form the numbers
11 and 12. Do you remember them?
Eleven is literally “ten, one”. Repea:
shiyt
shiyt
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So, what do you think twelve is?

shi’er
shi’er

All of the numbers up to 19 are formed this way, combining ten
shi

with the single digit number 1 to 9. Let's count from 11 to 19:
shiyt shi’er shisan shisi shiwt
shiliu shiqr shiba shijiti

Let's review the numbers from 1 to 12 once more. Listen and repeat:
yT er san si wi
liu qr ba jia shi
shiyt shi’er

Can you count from 1 to 12 by yourself? Try it, then listen to check your answer.
yT er san si wi
liu qr ba jia shi
shiyt shiér

Good! Now equipped with the numbers from 1 to 12, we can tell the 12 monthsin a
year by attaching the word

yué
to the twelve numbers. The word

yué
means "moon". It also means "month" in Chinese, because traditionally the Chinese
use the Lunar Calendar. Let’s say January, or "one month"

yi yué
yi yué
February
ér yue
ér yue
March
san yue
san yue
April
si yueé
si yueé
May
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wi yue
June

lia yue

lia yue
July

qr yue

qr yueé
August

ba yue

ba yue
September

jiti yué

jit yue
October

shi yue

shi yue
November

shiyT yué

shiyT yué
and December

shi’ér yué

shi’ér yué
To tak about the dates within a month, we need to learn one new word:

hao
You can simply put the word

hao

right after a number to say “the first, the second, the third”, etc.
Repeat the first twelve days of the month.

ythao érhao sanhao sihao
wuhao liuhao qrhao bahao
jithao  shihao shiythao  shi’érhao

Keep in mind that in Chinese, dates are given as month-date-day of the week. For
instance, “Saturday, July 2"* is actually “July, second, Saturday”:
gt yué ér hao, xing qr liu
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“Sunday, July the 3" is
gt yué san hao, xing qr tian

So, what would “Monday, July the 4™ be?
gt yueé si hao, xing gt yT
In order to tell time, we need the numbers 1-12, plus the word
dian zhong
which means "o'clock". Forinstance: 6 o'clock is
liu didn zhong
“7 o'clock” is
qi didan zhong
To talk about halves or quarters of hours, just leave out the syllable
zhong
For instance, 15 is
shi wt
So 6:15is
liu didn shi wt
6:20 is
liu dian érshi
Rather than the number thirty, the word
ban
is used when we talk about "half an hour". For instance, 6:30 is
liu dian ban
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Now, let’s review some vocabulary.

Chinese
zhong guo rén
zhong guo rén
China
zhong gué
zhong gué
person, people
rén
rén
American
méi guod rén
méi guod rén
the United States of America
méi guo
méi guo
to do
zuo
zuo
particle, used after an attribute
de
de
teacher

doctor

to understand
dong
dong
English language
yTng wén
yTng wén
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Chinese language
zhong wén
zhong wén

a little
yi didn
yi didn

to exist, to be at,
zai

where

work, job
gong zuo
gong zuo
this

to be

wife, Mrs.
tai tai
tai tai
daughter

son
ér zi
ér zi
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to have

and

hé

hé
younger brother

di di

di di
younger sister

meéi mei

meéi mei
older brother

older sister

jié jie

jié jie
have not

méi you

méi you
weekend

zhou mo

zhou mo
like; love

do
zuo
zuo
see; watch; read
kan
kan
book
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shi
listen
ng
ting
music
yin yué
yTn yué
movie
dianying
dianying
but
ké shi
ké shi
Really?
shi ma
shi ma
we; us
wO men
woO men
can
ké yi
ké yi
together
yiqi
yiqi
go
qu
qu
an interjection to show happiness
a
a
this
zhé gé or zhé ge
zhé gé or zhé ge
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right away
jiu
jiu
a particle to soften the tone
ba
ba
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